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1. THOOPMAIIA  TPO HKIH
HNPUCBOEHO KBAJIDIKALIIO

i.1 MMpisenme

OCORY,

Hepmuopys

1 INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF
THE QUALIFICATION
1.1 Last name (s)

Chemoruk

1.2 Int°0
LR 5t

1.2 First name (s)
Olha

1.3 lara napomaxenna (Mueno/micaus/pie)’ 1.3 Date of birth (day/month/year)

29/01/2002

1.4 Koa kaptin q_limln_m'l' ocobn B €anniil geprasniil encrrponnii 6asi 3 nMITANL OCBITIH
1.4 Personal TD 0¥ in the Unified State Electronic Database on Education

6153754

2. IHDOPMALLLA PO [IPHCBOEHY

KBAJIDIKAI O

2.1 Hasea wpanificanii Ta OpHcBOCHHE CTYINHD
Bakazanp unonorii

% INFORMATION THE
QUALIFICATION
2.1 Qualification and degree conferred

Bachelorof Philology

IDENTIFYING

2.1.1 Crynins Bumol oesity
bagaaanp

2.1.1 Degree

Bachelor

2.1.2 CieniaibHicTh
035 Pinonoris

2.1.2 Programme major
N353 Philology

(ko3 Ta HaMMEHY BAHHA |
2.1.3 Coeuiaxizanin
Cocamsamz: 035041 Tepmanced Moss. 1 mTeparypi
(mepexknan sRmMouHD ), Nepila - anrnifchka
(rcBiTHA TpOTPAME: AHTTIHCERA MOBA TA JITeparypa | nepernad
TOAPYIR iHO03eMHD MOR

{code and name)
2.1.3 Specialization
Specializabion: 035.041 Genwnanic Languages and Literatures
(including translation), primary - English
Edueational program; The English Language and Literature and
Tramslation and the Second Foreipn Linguage

2.1.4 Mpodecitina kpanidicanis (y pasi npuceocHn)

2.1.4 Professional Qualification (if available)

2.2 Ocnopna (ocuonni) ranyas (raaysi) smans 3a
waaificanicsn
(13 [ wMaHiTapHl Havkd

2.2 Main field(s) of s=tudy within the qualification
framework
03 Humaniiies

[Imdp(an) T Ak (1))

(eode () and pame (1)




S HastvenyBaiing Ta CraTYC 3aKnany, kil npucsois
e TibiKanin
Loyl RAioNATEEIH yHiBepewTer iveni BT, Kapasina,
s hopas RAECHDCT,
sl A NPOBATESTH QeBITHLOT AILIoCT a0 mepHnm
Iix:’_- MSEPCERIM) | piBFCM. BUTIO] -OCEITH _ Dosammspn  (Hacas
it CTB2 OCBITH 1 naykn Yipaiswsia 04.03.2021 N 26-2).
s s cepTHOHICETY [P0 aKpeIHTATID 0eRITHEDT TIROrRaMR
Es=eno v vakTl 623,
- Lol
-4 TaltvenyBannn i craTye sakiaay (seuo sigminui
s . 2.3) mcni peadtizyc oceiTHIo Mporpamy

JazranmeHD Y ke 2.3

2.3 Name and status of the quslify

ving instifution AN

YN Karazin Khurkiv Nationa! 15
Siare,

License for canying out cducs
leyel of higher education. issued by the 3
and Seisnce afUkraine fotder of 0403 272
Information dboul Serfificates of scorad
program isin 6:2.3;

versiey. Form of awnarship T.'t

vities: at Bachelor's _

=261
= of the educational

Santny. of Edoeation .

2.4 Name and status of institution (if different from 2.3)
administering studies
Specitied 1n 2.3

I'.: Muowsa(n) Hns‘mnuniumnmaalma‘
VipaiionKa, sy

2.5 Language(s) of instruction/ assessment
Ukrainian, English

-
2 FHOOPM ALIA PO PIBEHE KBAJIDIKAII 1
[PHBAIICTE I 3MOBYTTH

L1 Pisens weanidikauii srigme 3 Hanionamswuoso
ko Reanidicanii

li?--..!.‘-"c‘ii piserk Hardomanol pasten ssanidisndi (0epusgi
s Panen weBamidiixanit Ceponclicerorn npocropy BRIN0D
b mocri pinets Ceponeiicekol panky kramidisaniin 1o
FE‘:.BTIIST HOP OO R FHATTH )

3. INFORMATION ABOUT THE LEVEL OF THE
QUALIFICATION AND THE DURATION TERMS

3.1 Level of the qualifieation according to the National
Qualification Framework

NOFE Level 6 (Firs: evele of QF-EHEA/EQF Level 6)

L2, TpueanicTh ocBiTHROT TporpaMu B KpeanTax
= afic pokax
F‘“ speimrie EKTCH A pok Ut Jendol dopsn sa08y T ockiTH

3.2 Official duration of the programme in credits and/or
years

240 credits ECTS 4 vear for full-time education

= BuMoTrH Ias ecTyny
smia salalibiia copcamt ocaiTa {3 pisenn HPK) abo i

st Borym BiAOVECA 33 PCIVARTATAME  SOBHITIHRGIO
e IERHOTD GIIIOBANIY 3 YEpaTiICEROT MOBW Td JiTCRATYPH,

3.3 Admission requirements(s)

Full general secondary edueation (3 level of NOF) or highern
Admission was hased on the results of the Extemal Independent
Assessment of Ukrmainian Languape and Literature and Foreign
Language, History of Ukmaine and Geopraphy.

r O] MUOBH, ieTopil ¥Epaiiy Ta reorpabil
IHMOPMALIL TTPO 3ABFPUHIEHY OCRBITHIO

4. INFORMATION ON THE = ACADEMIC

IPOIPAMY  TA  3J0BYTI  PE3YILTATH PROGRAMME COMPLETED AND THE RESULTS
LABUAHHA OBTAINED

F.I Dopma 3olyTTa ocsiTh 4.1 Mode of study

| Jenna Full-time
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82 Mporpavii peyasTaTn RESTIEaEs

J=aE TN
TEOPETIH
THCTATENE
ceh HApCLKL, TIPARTAIN JSETTS
APOXOTHRCHEE  MICIaros
gpeanTis ECTS)
= ﬂpﬁ'_ti};[',-!\'.'!][”?: HCPT}H.E_L_.'_
wpedurie ECTS):
Kpeiemit  CTYACHTY 3EpaoByloThCl ¥ BHORIRY Y CTTTIOTD
CETALmIIE  nHciMoEs  (voEme) sanikie aGo  eRsamenin 9
HABRYATEHITS THCHTLIN, S4XH0TY KYPLOBMX podiT, 38XueTy ynitin
3 IPARTRK, TPONOLKEHAS MiLeyMEoral aTccranii

npakTHER (4 TwAL, 6

| mpakTEes (3 TEAML S

Hadyri xoMneTelTHOCT | SHanmy | posysinna:

- pmuBoKD BONOHTH YRPATACEROI0 T4 MEOM IHMOSCMHIN
MORIMIL % FPavaTHROK T8 CTHINCTHEOWD! 3HATH METOIHKY
HAYEDBO-TCXAIYHOTO TICPCENAIY. 3HATH SHHHY CHOTEMY
goopaImALl TeperianiL: BHATH CUCIANZANI0 AAILHOCTE
VCTEHOEN [oprapizadil), 35ars TEpMIHONOTIG 3 TeMATHES
aociiisment | pozpobor Ha MomaX, M0 BUROPUCTORYHITHCA
S0 TEPERITNIY; SHATH C/LOBHTKM, TEPMHONOITI cTarapri,
1GipuMEn,  TORIIMEIKEL  3HATH  OCHOBHM.  HAYROBOTG  Ta
MTEPATYPHOTO PCEal v BuHHA.

FACTOCYBARITS IHAHY | poTyMinE:

- BMITH TEpeTATATH  HavkoEY. Texmiumy, CYCTIBHO-
noMTAEHY,  ekoboMinmy T2 iHmy  cnchiamizommity
NITEPATYDY, [IATCHTHI ONMcH, HOPMATHBHO-TeXHiNmy va
TOBAPGEYTIPORIANY AOKYMCHTALIES, MATEPIaml JTHCTYRAHIA
31 ssopormivi (B T sapyOimaunr)  yoTanoBavi i
IHATAEMCTREAN, & TAKeHE Marepiii wondicpeHuii, Hapal,
cexiBapis TOWO: BUKOHYRATIL B :f'r:'l‘aircmncrﬁ CTROXH yeri Ta
[UMCEMOR], 1OBHI | CKDpouCH NEpeRIanm: sabesieuyRar
TOHHEY BOBIHICTE mepeRnwtin NERCHIHOMY,
CIMTICTHIHOMY | CMHCIOBOMY MICTY  OPHIAHAIIE,
crifcmopdT PETArVEAHNS DCPEKIIE, roTyBaTH anoTauil
r4 pedhepatit iHmOMORIOT NITEPETYPH | HAYKOBO-TEXHINHO!
SoEvMeH AL

@cr&ﬁ}'sarmﬂ CYIHTENE

- azeTHicTh Gpars yuacTL Y CKTATAHEL OMMANIL 3 TeMATHER
uETOpIANR, AW NEpekIAlac; IMElHICTE BecTH poboTy 3
cemipiwanil TepMiHIE, YIOCKOURICHHL BHKOPUCTORYBAHIN
CosNTL/EMHANCHE Y BIANOBLANGA  TATVE  ckonomivnoi
TigTEHOCT], HAYKE, TEXHiKY, SHaTHICTL BECTH  ofnik i
CACTOMATHIMIID  BRKOHAHHYX  Uepermanin,  amorariin,
~ederaTin; 3MATHICTE JOTIHHO § CIHNiCTHYHY NPABIIEHD
sonTATETH TOKET VCHOPD MOBNSHHA [PM  Nepekiali 3
moscuEol  Ha plady  momy 0 HaRdEKE SAATHICTE
ToroTECTORVEATH  3HARAA  CIPYRIYPHEN  0CODIHBOCTEH
SHOTOTTHIN TCECHYHIN MBI [HOIeMBOT MOBE ¥
= TanRKIH MIHAEHOCTI, 3AETHICTE POOHTH CTRYKTYPHO-
T3 2HLS CHAOHIMTTHME TEPMIHONOTIHH AN SIRITHLL.

mey muos satsfy the po i the

me Specification, which includes:

ol training s conducted (229 ECTS credits) in the

theor

form of classtoom training (lectures, seminars and practical

studies ) and independent work of students;
prictioe in the field of pedagogic (4 weeks, 6 ECTS credits);
translationdnserpreting practice (3 weeks, 3 ECTS credits);

Credits are assigned to the student when helshe successfully
passes written (or oral) tests and examinations in subeets,
defends course papers. reports results of his‘her practical training,
paszes final exarninations.

The competences acquired: Knowledge and
understanding

proficiency it Ukrainian and two foreign knguages, their
prammar and stylisties: acquaintance with scientific and
techmical translation/interpreting; knowledge of the current
coordination system of translation/interpreting; knowledge of
the areas of actvites of the comesponding institution
{organization); # command of terms related to the research and
development  fields in  the languages: wused for
translation/interpreting:  acquaintance  with dictionaries,
terminology standards, collections of papers, reference books;
gsequaintance with the basics of seientific and literary editing.
Applicstion of knowledge and understanding {Applying
knowledge and understanding

translation/interpreting  of  scientific, technmical,  social,
political, economic and other specialized lilerature, patents,
technological ~ normative  documenis  and  shipping
documentation, correspondence of institutions and enterprises
(including foreign ones) as well as materials of conferences,
meetings, seminars e, performing  full and abridged
translations =nd interpreting within an assigned period of time;
providing cxact equivalence of target texts to the lexical,
gtylistic and semamiic content of source texts; editing of
translations; preparing sbstracts and  summaries of Toreign
literuture, scientific and technical documents

Making judgments:

ability to take part in the preparation of reviews in the fields of
translation/interpreting: ability 10 conduct work on unification of
terminolagy, improvement of the notions/definitions that are used
in the cotresponding branch of economic activities, science and
technology; ability 1o conduct registration and systematization of
translationsfinterpreting, abstracts and summaries already donc;
ability to produce a logical and stylistically comect text while
interpreting from a native language into a foreign one and vice
versa; abili to use knowledge of structural specifics of
terminological lexical units of & foreign language i the
translation/interpreting activities; ability to conduct a structural and
lopical analysis of synonymic terminological units.
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4.3 Bigomocti npo nporpamy, makomieni THANBIIVAJLHI KpennTi T2 o TpUMani 637w/ o)
4.3 Programme details, individual credits and arades

Kidkkicrs KpeanTie | B
Koa oceiTHbors Eeponeiichicor . | e
EOMIOHERTY (12 KpeauTIOT Oiiirig 2 S
A Haes i} Huana ecniTHboro komnanenty afio peavacTaTis SatRibemio- Banw/ 3NTATY Bl
S I wasqanus/ Component title ar learning outeome o . : Marks ocsivuf Instituticnsl
Component cade Hakenuysaikital G
i : J : rade
B (if availahle) cuerevi/ Number
i af ECTS credits —
= e laosensa Mosa | (aarniiickra)/ Foreign Language I Z3 i
o 2 : * = 510 f
= e[ A (Enghish) 2 58 Hobpe! Good
g : SEMH a TAHCHRRA) iEn b - . i
= 0K 23, ll[_.u,i.l.'\ﬂ-';l muea [T (Knraicera) Foreizn language 11 4 38 Tofipe! Good
s [Chinese)
i 0K 1.3, Tnpopyarsiead Information Scicnee j 81 Zapaxosane’ Passed 1
i Gk 1.5, [Ll‘l'l'i|-‘.lﬂ LEITORDT miTeparypr/ History of Warld 10 95 Bl tinial Escaltans
= Literaturs .
G 1L Ietopis Ywpainn/ History of Ukraine 5 & Bimvinno/ Fxcellen
OK 1.4 Ileremcnka Moral Latin . Gl Japaxosano) Passed
Yina npaxrwa iHo3eMiol Mors | (aNraifcska) Oral . . i
OK 2.2. praciice of a forcign language | (English) - i 3apaxomaro/ Passed
ot Beryil 4o giteparyposnancrsa/ Introduetion to the . i
A B e < LoBaHO/ Passed
i BL 1.5 Sty aF 1 e s 94 Japax of P'assex
;._-'_"i BE 1.6 Boryn a0 Mosostaretsa! Introduction to Linguistics _ 96 Japaxosawo) Passed
s . Yxpaincuia Mosa sa mpodonpsayeamia krainian " ;
I.- ] -?. ; > A ,( .
B Bh language by profession % Supmiosano/ Passed
3 Aktyannni npofiemu Teopil Ta pakTkn TTEPek TV, AT
BB 2.2, Actual problems of the theory and practice of 3 62 glf. S
translition | Satisfactory
Beryi 1o exiznel dinonorii/ Inreduction o Oriental b
BB 2.3, Eie 3
E 2.3, sl 53 Sapaxosaro Passed
Irmozenma yoea 1T (misiereis)/ Foreign lengusce [l P it i ot
- {Grmer) { | 94 Bigminmo/ Excellent
o OcHoed nuckyoBoTo nepertasy/ Basics of written ! ! {
L - r | L [ T
BL 2.9, vty : a2 Sapaxosano’ Passed
7 OcHors pesakropeskol pofoTi 3 Tekcrom DEePETRTY -
1.3 W i 1 3 - 3 ‘ [ assed
£l Editorial Processing of Translatgons 91 SApROEHO/ T
BE 1.4 Henxonoris poaswrky/ Psychology of developmem 3 100 Bimneirmo! Excellent
QK 1.6, Menaroriza’ Pedagogy P 100 Biaminmo! Excellent
[Mpaxryra nepexmany | {amniiceed)/ Practice of . ?
OK24. Translation | (English) i & Hotipe: Chaod
Bb 1.4 Cymacin rpeisya sona Modern Greek language i 85 Zapaxosano’ Passed
L YEpaitchicn i UeperIan; iCTopia Ta ey aciicrL : ,
B 210 ey ; : i 3 {
B Ukrainian transtation: history and modermnity % o 3apuxosano/ Passed
oK 1.2 Dinocoris/ Philosophy 3 81 Nobpe! Good
T i1 newsoioraHi ! Dialectical and ;
1 ,}J,uuu.nml } IEHAOQIDTTHT ACTIRRTH sl Exvellent
Bk 2 bevchalcaical 3 03 Binsirmio! Excellen
OK 25 lerapia exiguux mos/ History of Oriental Languages 2 U Biawimno! Excellent
: MinrsorpuinotHasetra Berukoi bpyeauii to CILH A/
Bh 2.5, Al B RS 3 st
2 Linguistic studies of Great Britain and the LS A i 2z 3apaxokano/ Passed
2 Upakruxa nepecnamy 1 (seraitceka)’ Translaion gk
5. . ZXa, [ ! e .
i Practice 1T (Chinese) ? sl Bimuinio/ Excellent
Cy=achi ey 0/1010 ReAArori=S i Texsrmi nanaan
BE 1.4, Modem psychalogical and pedugagical technical 3 98 Fapaxowann’ Passad
trainimng
Jekeknnoris 2 MopismITLIEM KeMITOREITOM, e : i
K26 Lexicology with o comparative COmponent : e Biuvinro/ Excellent
HMiveparypa Bennre? Bpurasii va CIA/ Literature of
Bk 24, Great Britain snd the USA 3 100 Bigsinng/ Excellent

i s ai il A a i e ol
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Kinpxicrt Kpeautie

L0l DCRITHROTD Esponeiichial ;
GI“HKB Fa UTEAJIOME
SOMIIOHEHTY {38 . . Kpegnmiot 72
i Huzea ocpiiiLore KoMmoHenTy afio pesyanTaTin ; Baan/ 3aKNaNy BHIOI
HAgBHOCTI) Z ; Tpancipepuo- 3 B
i nastanun/ Component title or learning outcome Marks oenitid Institutional
Component code HARDITHYY RANRLHOT Crade
(if available) enetemin/ Number
of BECTS eredits
= Ucsosl mTeparyproro pegaryeanmn’ Basics of lilerary . .
BE 1.3 J._. ista PeAsE s Basic 2 3 93 Japaxonann/ Passed
editinge
] - OcHORN RAVEOEHY JOCTETACHE ¥ TNV MOBEDIHARCTRY/
| 23 N R e R e T 3 2 { Pas
; e Hasics of scientifie research in the field of linguistics il e e
= DICHORR Ay I0BIIVATEROTD Nepekmany! Basics of
28 pEg i i ; ! Pas:
Bo audiovisual translaton i il Japaxozaio/ Passed
OK 2.7 Mepisnsmema rpasarka’ Comparative Grammar pe 87 Hedpe! Good
- t ; 5 T T E | A
OK 28 TTopismsneaa crmicTiay’ Comparative Stvlistics b9 Bimwiaso/ Exeellent
Hpaknwern’ Praciice frafning |
; : g dapopica AL
G20 l'[lat;l“u_mrl Ha npasTHkal(s sinpusos ) Pedageogical 6 100 B e Bselieng
pracice
1AL = : % Bl ant) 1siation . bl
0K 2.10, Tepenaaaumness wpaioryiat (3 siapmson) Transtation 5 92 Bixminno! Excellent
practice
Kypeaai podoms Academic conrse papers
OK 211, Kypeona potiora/ Coursewnrk o 93 Biaminno Excellent
idcymrona mmecmania’ Final examination
Arecramifin cezamen I {ammileska mosa 73
- neperaan) Attestation exam I (English Language and il &4 HoGpe/ Good
Translation/Interpreting)
ATecramiiinEd exzaven [T (rurdiicery Mosa T2
= neperaan)’ Attestation exam 11 (Chinese language and ] 71 Jobpe’ Goaod
translanon)
Arecrapitaii crzasen 1T (niMetnxa mona Ta
- nepexaat)’ Aresation exam I (German language and (] 40 Bimaingo: Excellent
translation)
Jazershia kitwickemn kpedumie €eponencsror
rpedunial mpmred) epra- ke R AYe di biol 240 90,62

cucrent’ Total nunther of ECTS credifs




